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NOTICE SPECIFIQUE

SPECIFIC INSTRUCTIONS

ISTRUZIONI SPECIFICHE
MANUAL ESPECIFICO
GERATEANWEISUNG
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HARNAIS ANTICHUTE
FULL BODY HARNESS
IMBRACATURA COMPLETA
ARNES ANTICAIDAS
AUFFANGGURTES
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FR:

2 = Taille

3 = Norme européenne

4 = Année de fabrication

5 = Mois de fabrication

6 = Numéro de série

7 = Numéro de lot

8 = Examen CE de type effectué par
9 = N°organisme controlant cet EPI
10 = Attention: lire la notice

EN361
«EN353-2

EN358

EN:

2 =Size

3 = European Standard

4 = Year of manufacture

5 = Month of manufacture
6 = Serial number

Ve 7 = Batch number

Revolver™ Vertical Torso Adjusters

Right To Tighten: Tum Left 8 = EC test performed by
Ratchet Knob in 7 9 = Number of quality control Body
direction A. EN361 <= i"ﬂ?"‘ 10 = Note: read the notice
® To Loosen: Pull
Ratchet Knob ENB13~ T
\ out and turn in A 2 = Misura
direction B. 3 =Norma europea
. 4 = Anno di fabbricazione
N;)Tf. After EN358 —— 6 = Mese di fabbricazione
T adjustment, tug 6 = Numero di serie
upwards on the 7 = Numero di lotto
rv ) shoulde(; straps ifD 8 = Esame CE del tipo effettuato da
\ ensure that ead =N dell'or i di i
_)< adjustor is locked della conformita di questo EPI
in place. 10 = Attenzione:leggere le istruzioni
ES:
2=Talla

3 = Normativa europea

4 = afio de fabricacion

5 = Mes de fabricacién

6 = Numero de serie

7 = Namero de lote

8 = Examen CE de tipo efetuado por
9=Nu del or i que

la fabricacién de este EPI

10 = Cuidado: leer el manual

DE:

2 =GroRe

3 = Europdische Norm

4 = Baujahr

5 = Herstellungsmonat

6 = Serien-Nummer

7 = Cargen-Nummer

8 = CE-Typenpriifung durch
9 = Nummer der mit der
Herstellungskontrolle dieser
10 = Achtung: Anweisung lesen

Work Positioning or
Controlled Descent,
with Seat Sling

Work Positioning,
with Seat Sling

Work Positioning,
with Seat Sling -
Tower Climbing




